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BTN (p. 108), MG DI 1T, WARDEHIC K o TRYISNFEloMIEK, > b HE
FWE - FRY b+ T—RY « Fo8— )b AT I =)o L2 NI - LGB - NV 7572 2
#he v RO TIEE NS TBRSiEL, AFRTIE T4 Y FEIIOTBREFHE LW
,S‘i Z t 29 %,

SEFHEEOFEF Y 7 — X X— R Glottolog (Hammarstrém, Forkel, Haspelmath and Bank,
eds. 2021) T F + F v b GBI Sino-Tibetan IC I N2 SFEHO TN EDO S B, 4 ¥
FE THSINTWLEHZ 30 TBAROMA L LTI, FXy MiBHE Bodic/Tibetic, 77 7=
7" b 5 E#f Brahmaputran, 27 ¥ - 5> + >4 #E#f Kuki-Chin-Naga, '~ 7 VEBAf Himalayish, &
—FB#f Macro-Tani, 7 4 ~—/L#4ak Dhimalish, 2 + 7 V{438 Kho-Bwa, I JFAiE Miji, 7~ -
~ = L45E Kman-Mayor, 7 4 4 /V#83E Digarish 2328 F 51 3,

3. T2 FEL O TBHEEICRSN3IFHNBES

MERLD §1.2 T, TBEAREEIRD & AT FEREGRIVRE LA LT\ 5, RKFETE, T4 > NE)
D TBEEEEIC X W EFICA LN D 2 DDORHEM IR, BiFEo AFE—EHY, SUEMICSEoST
SNEERESR ORI OWTE T,

3.1. BIEAD AFF/E—EX Person/number agreement on verbs

TBREBENRTHAD L, HFENZDHD AL O—BZRT L W BHR2FEOFH IV
RICET2LEZX27E55, T4 FE) DTBFFED S 5 TIOERRE RS SHEDET 2L
LT, FXv bgBRE, 7% - Fv - TR, e~ I VEHIETLNSY

34.4. EFLO—HERITER
7%« F - FHEERICE T % Mizo #55° Tedim Chin 78, Thadou #8742 ¥ Tk, FiEr O—K%
R BEEPEFICHIIE X%, Thadou FBOHIEZEIT 2, (B1, (1-3)

#=1 (Thadou) Verbal Proclitic (Haokip 2014: 156, Table 4.13)

THADOU | GLOSS

ka= ‘first person exclusive proclitic’

i= ‘first person inclusive proclitic’
< s )

na= second person proclitic

a= ‘third person proclitic’

T4 Y RELD 2 WS IR, James Matisoff 25 TB R 5 sg D ZARMEZ AT 2 72D IRE Lz 2 20HBO S5 b D—>
Indosphere ZFRL72bDTH %, b 5 —DDHEIH % Matisoff |& Sinosphere ¥ Z{J1} 3,

It is convenient to refer to the Chinese and Indian spheres of cultural influence as the “Sinosphere” and the “Indosphere”.
(Matisoff 2003: 6)

2 zoftuz, 757~ 7 b FFERICE T % Jinghpaw 3E45, 20 T EE/HNGED AR DR T 2 BiFSCRBIFA O
FREFROTWEILD, VVR—FEEZEOT XA MPLHALN LR >T WS, (5% | Kurabe 2016: Ch.10 p.396-) 572
AT, T4 > FE) S0 B REFETHFADAME—B 2RI E7EL LT, Qiang, Gyarong, Durong, Rawang ¥ & (N 5E3E
TH 5PHEGE Tangut R EDEETF SN 5,
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1) (ket=tn) hdi

ka=né=e

1=ERG mango I1cLT=cut=DECL

‘I am eating a mango.’

(2) (ndn=in) hdi

na=-ne=e

2=ERG mango 2CLT=Cut=DECL

3 . )
You are eating a mango.

(3)

(dma=in) hdl da=né=¢
3=ERG mango 3CLT=cut=DECL
‘He/she is eating a mango.’
(#CLiTic, DECLarative)
Thadou (Haokip 2014: 156)

—7j, Dhimal &%, ¥y FEREF XY b « FFTILRITE T % Kinnauri 38 * Darma ;8 Tld, F
FEY O—BERTERPEFICRE SN S, Dhimal FEO—HBEROFIE T, (K2, @-6)

<2 (Dhimal) Simple Agreement Paradigm (King 2014: 119, Diagram 7)

1s
1d

1p
28
2d

2p

3c?

4) hane-khoi-ka.

g0-INC-1s

perfective
-hoi-ga
-hoi-nin
-nha-hoi
-hoi-na
-hoi-nin
-su-hoi-na
-hoi

-su-hoi

(#INCeptive)

past
-gha
-nhin
-nha-hi
-nha
-nhin
-su-nha
-hi

-su-hi

I'm leaving. (King 2014: 120, ex.(298))

(5) lo-hi.

come-P (#Past)

[She] came. (ibid.: 122, ex.(311))

3.1.2. ¥5E - HNEBLO—HERTHOD

U¥ - FY T

imperfective future inceptive

-kha
-khe-nin
-nha-khe
-khe-na
-khe-nin
-su-khe-na
-khe
-su-khe

(6)

-d/an-ka  -khoi-ka

-a-nin -khoi-nin
-an -nha-khoi
-a-na -khoi-na

-a-nin -khoi-nin

-su-a-na  -su-khoi-na

-an -khoi
-su-an -su-khoi
cun-nha-hoi.

be.cold-1p-PERF (#PERFective)
We are cold. (ibid.: 125, ex.(326))

FEREICE S % Daai B ENF DA - B—2ix, AIHEICRZ:FURERDO SR

DZENE 2ODMTELZ, 1) EFBELIT TR ENELEO—RIRT, 2) ~HERIPBEANHTHE
Y, MIFEr LTAIRRT 5, (£3, 4, (D-©®)

33 AMRMCIIB O XA 703, 3 AR - BEWC X 2EETH 2 Z & 2 5@l s 2 HESR -su 235 % (King 2014: 127),
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33 (Daai) Subject Agreement Paradigm (So-Hartmann 2009: 233, Table 9.1)

15t Person 2" Person 3"Y Person

Singular kah* nah ah
Dual/Plural exclusive  kah-nih nah-nih ah-nih

inclusive  nih

4 (Daai) Object Agreement Paradigm (So-Hartmann 2009: 239, Table 9.3)

15t Person 2" Person 3" Person

Singular nah ning® -
Dual/Plural jah ni:ng-jah jah
7) Na:ng je=noh va mei:=iing nah nah shi=kti.%
28 hare=ErRG EMPH fire=INSTR S.AGR:2S O0.AGR:1S burn=NON.FUT

‘You, the hare, you burned me with fire.” (So-Hartmann 2009: 239)

(©)] Ling=noh ah ui: jah ah vok sun akdo=a ah jah mbet.
Ling=ERG P0Ss:3s dog conj:and P0ss:3s pig DEM well=CF S.AGR:3S 0.AGR:3DU feed.
(#CONJunction, ClassiFier)

‘Ling fed his dog and his pig well.’ (So-Hartmann 2009: 240)

LD EMER—BOHRRZRDZ & THISN S D73, Limbu 78, Hayui&, Bantawa ik, Yakkha ik
B IVEBHF S VT A RIBTAEETH B, ZDIN—FTIE, BFAOEHES - BE
W&o, FiBBEWFEDONFVE, WM, RHIME, BREEERT 5, ZO7L—TFIHET S
FERD 20 TH 5, ) ANIEBEEIRT 2B - HRHESEREO 20 v MERT 2, 2)
R & 2R T AT BHIE ORISR R 150 1 TRV,

¥V T 4 REEOH L LT Yakkha &% 251F %, Schackow (2015) 12 & % ¥, Yakkha & DBl
1 ODEHFRAR Y 2 14 DEEFAR Yy F2FL, 2055 AW OBER TSR
Oy b oODERERE ATy b (Zu vy k1,3,6,13,14 40 12BN 5, KUIEEF ROy biC
HA2 \MB—BEZ2RLE DTH S, ZOMICEROIETHE L HZFMBICBE VTR
T2 B EEEEE N- (3pL) 3D B

4 So-Hartmann (2009) | Daai 2B D % [E &L Z AW TZRIT TV 5, BEELOKD -h 13/-2/% % (So-Hartmann 2009: 50),
S RFERLOBKD IO 1 OTH % High tone % K3 (So-Hartmann 2009: 49), b 5 1 DD TH % Low tone 1E K7L
TR,

Sl R T, Fshids OFEXE £ KT (So-Hartmann 2009: 50),
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FEHER A ¥ FBIUREIMBOF Xy + - =

(1=py=)""-N (vy=)p-n-""-N | (Du=)n-""-N (ou=)p)-""-N | (0Y=) Tdg
(vYy=)12- (DY=)1>-n-2- (Du=)n-o0- | (VY=)vy-1- | (VY=)D}-10- nag
(vu=)py-
(vu=) (vy=)10-n- (vu=)n- 7 (pu=)l- 2S¢
(DY=)p1- | (DY=)DY-W-1D-W-N- | (DU=)DY-W-N- (vY=)vx- 1dg
(DY=)v)-10- (DY=)v)-10-n-0- | (DU=)PY-N-0- nag
(vu=)vy- (DY=)v)-10-n- (pu=)py-n- 7 (vu=)vx-l- 987
(vy=)1- (DY =)w-10-W-n- (DY=)w-n- TONI'1dT
(vy=)10- (vYy=)10-n-0- (pu=)n-o- TONI'NAT
(vy=)l-1- (vy=)a-w--wn- | (vu=)pl-w-n- (vy=)ul-uau- TOX3"1dT
(vy=)0-12-0- | (y=)l-1-0-n-0-0- | (vu=)a-n-o2-G- (vy=)ur-uau- 0X3'nAr
(vu=)l- (vy=)l-19-0-n- (vu=)l-n- (vu=)uou- ST
JALLISNVYINI DOSNE 9s¢ dg nag 9S7 | DSNT 9sT d<v
FAILISNVYL

(11°89I0eL ‘81T :510Z MOXDBYIS) (SAINISUBI pue dARIsUeIUl) Bupjiew Jaquinu/uosiad aAnedipul (eusse) G

gON'ZTAN
[OSN'ZTINN
(vy=)
9SN 9S'ZTINN 4 T0X4 €<1dZ/T
(19=) (bu=) DY- m)l- w-
9N (ST (48 11 (118
1dg/T
ur- ~1-
d'OSNE (Ad02) ds vnda ,(Ado2) <1
10- N- n- u1- ~ 10- N- uau-
6 8 L S 14 4

(1°8 24nb14 ‘617 :G10Z MOXDBYIS) SaXINs Jaquinu/uosiad aaized1pul jo uonejuasaidal onejdwal (euyiep) L
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FNEND NFIVE—BERDPRE D NVESCGEBIRZ R T Z i3 L A2, Bl 2T,
Avy b 2D -nen 1>2) WEXEFEN 1 AFRTHWEL 2 AFTHLZ2RL, A2y F10D
-mmmpm@i?ﬁuzkﬂ@ﬁfﬁ%%ﬁskﬂf%é’t%ﬁ?oit,xuybgm
-ci 3NsG.P) IZHWVEED 3 AFREHETH A %, Au v b 12D -ka ) I3EFE - HWFEDO WS
NP2 NFFTHZ %, 20 v b 7D -cin~-ci(duaL) IXFFE - BIFEO WS RETH
5ZeRRT, INOPMHAEDE > TEE - HEDO AMEE RS 3, K5i%, EHEDOAN
BRERDRS BA LB R LIS DTH 3,

BRW R RBE S 212, AR L7z o—fil%RT,

9) a. pir-nen=na.
give[PST]-1>2=NMLZ.SG

‘I gave it to you.’

b. pi?-nen-in=ha.
give[pST]-1>2-PL=NMLZ.NSG’

‘I gave it to you (plural).” OR
‘We (dual) gave it to you (plural).’ OR
‘We (plural) gave it to you (singular/dual/plural).’ (Schackow 2015: 221)

Ob) 121X, FFEP1LAMTHWEN 2 AN THZ 2 %2R T nen &, EFELHWEOWTIS
W1 NMEBTH 2 Z e 2RT -inDBHND, ZOHE, 1 \FFEEE: 2 AMERGEEOWTID
PEBTHARENDH D, b5~ OBITEBAIEEBO TN THH VBB, FiE
HIGEDBDBERICIRIEL %0 —7, (92) TiX -nen DADHN D, FiE - BEOWT LD
12 \FMEBER T -ind, F10ThLPHETHE I E2RT cindLE LRV S, W
TNLHKTH 25 AEREIN S,

LB, ERHOFEELFROMICZ o 2R LENLVE S RIREBEGRLIEET LI E
RLUTW3, fl&x DEFENHE S AFVEIERO AT L, EBOAME T XA 6O E 24T
DI, ZO &S REFOEE L BROBOKERER, FEfoLEICHET 2 HHE 06K
7R (BHlZ1E, 28y F 9D -ci@3NsG.P) ¥ A v b 10 D -m (1/2pL>3) &, Wihd 2w k7
D-u@P)BERETIHEECDOAERTZ) BEZOLNZMENDHD, ZOZEHNIDFEDOAN
MBI TRMER B D DIZ LTV 5,

TEI VT 4AREMBIIL, RERENDZVEEREEEUCRENIEBINAR T S affix copying $ 5 W& nasal copying
CIHENZBRDP RSN D, 2D —I3ERICHEEE 5 X 72 (Schackow 2015: 83), Yakkha iEDE, Zm vy k10D
mABHIEEND, BRIFREZR Ty P 11D -p@ DEFH, 20y FoIZ-ciABENZEAEZT Y F8IZ, Zav F5IZ
cin~-ci DENZGAER T Y L 4lZ, FhPhat—&N 3, Schackow i& Z DIEMER, FAEHIZIED T /=D DEHEN
BIETH 3 5 £ RT3 (ibid.: 84),

821y b 15 ICIEEENER . UTHAFALFABNG 2, BIF0 s 7213 PIESBEBOYGE =na h3, P - HROGE
sha 3, ZhZhBN2720, [RNERTO—HERYL AT Z LA TE % (Schackow 2015: 226), &8, (&1 &
WS TEEIZ DWW T TE2 %2 B IR,

O JFHIZ B R 152 DRI TV D THio 720 F72, 7B ZAFD pL XX 1D 1/2pL 12572 5,
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3.2, MERICEHF DI Sh-BiFAERORYE

TBREBICA SN IHFFERORF NI, 707 1 REBREICA LN ERBNIZEHD
JoNizd 00, SLENIIEHEDOT N DHFET S, L<HALNTWADIX, HillF
Ny FEEOKFH] - HRIC X B EEMRETH %, Delancey (2003) 2> & DHI % K 61221T 5,

Fe6 HEFANvY MEBOMBEIFAORT - EICK 2FBHRE (DeLancey 2003: 210-211 DFEIRICE D<)

gk BIE @R Ak am
finish sgrub  bsgrubs bsgrub  sgrubs
see lta bltas blta ltos

pursue snyegs bsnyegs bsnyeg snyeg

do byed byas bya byos (Mt p.210 & D)
hit ‘debs btab gtab thob
make ‘chos bzos bzo chos

mince gtsab  btsabs  btsab  gtsabs (Ml Ep.211 &)

NI ERZBERICEZDDE LT, 7% - F - FHEBEED Asho, Sizang, Tiddim, Falam,
Mizo, Daai, Mindat Cho, Hakha Lai, Thadou, Hyaw 72 ¥ D S:EIZ/A { & 545 (VanBik 2009: 10), +
L TART 2MEENVIRERIC X 25880 D 5,

# 713, So-Hartmann (2009) 2/RS", Daai sEDiEH#E A (D7 F - F VEEFEOFER IIXID) B
FUB (AULKERIIIMNIG) D XS RRETHAZ 2 OEIREETH 5,

37 (Daai) Verb Stem Selection Pattern (So-Hartmann 2009: 106, Table 4.5)

General pattern Stem | Alternate Stem
Clause Type A | B | Condition A|B
indicative (intransitive) X | causatives or applicatives X
indicative (transitive) X focus shift X
negative X
interrogative X | narrow focus (applicatives) X
imperative X | (applicatives) X
subjunctive X
non-final clause chain X | (applicatives) X
non-final adverbial X adverbials with kkhai or liiphi X
nominalization X noun-verb compounding X

WERRRE e LTRSS H 5.
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FOEMDE DR A T2 h— Rk &Z— % AP ZEDO— &% — 2 hED
RWEEDLEEER T, IR, FRCCTRIHFED AHFOBEER B D, MmEFEOBEE
EBADRT 74V THOWONRS, UL, HEAEG a OBRECEMFARMXDOEZ IR

(So-Hartmann 2009: 99), %7z, BEDHEHICHEEBBHBHV SN S (bid.: 100), BRI - A
DGE I EEFAD MBI TH > THEEE B AWV SN S (ibid: 101), ¥ 2525, BFANNTEN
IEEAESC - BRI THYW SN 5E, FFoAfl - XOX 4 7 - BEOVLARL2D ST
FEBE AWV SIS (bid: 102), K 7TOFERZZ T TIEHIMNCES r—XbH D £ 57208,
{FERDEIIC b 2 FUDHBEIC R T Z 2D DO TRV Z R FIEHEWR WL,
So-Hartmann &, 2 DDFEHDOERNBEHRE 4 DD TN — A2 LTz, RUEIEIN—T05
FlEHH L= DTH 3,

8 Daai SEDENFAERR A/B DEREMBEIRD/NZ— (So-Hartmann 2009: 72-75 & D)

Stem A Stem B Gloss
TN—T71 peet - pe ‘give’

ook - o0 ‘drink’

kyoot - kyo ‘rot’

tuk - tu ‘stab’ MU Ep72 &)
Z)V—72 hneh <  hne: ‘touch’

kboh «  kboo:p ‘clap hands’

kyah « kyap ‘touch’

kbeih «  kbeei: ‘slap’ MU Ep73 &)

phyoh <« phyou: ‘weed field’
JN—73 kphyan <« kphyang ‘spreadout’ (Dt p.74 & D)
JN—T74  hnim «  hnim Kill

kheei «  kheei: ‘hatch’ MU Ep75 &0)

TN—711%, BBRAZEAEE L, 1) RFELHIER 2) S 2 EAEIC 3) Fill 2 KA,
CWSIERMA CEER B 2IRET 28— TH 3,

IN—7 2%, EBRBEERBL L, DRFELZFNEET 20, 22 2) &% 8RS
2 ) FEFARKHETIC, WO BRER A TEERA ZIRET 28—V ThHh 5,

IN—T7313, EEBEREAF L L, ) RTFH//Z/ N 2) SF 2 AR, LnSHER
A CEBAZIRET 22—V ThH 5,

IN—7 4%, FEHAGERBIMEER BEFETHT A% 0T, EE5ERBLT
522 dHTE S, So-Hartman IEFEFHF AN —T 223 b AIURFEFADAL RO Z & 2RI
12, FEER B B FHAH L L 7= (So-Hartmann 2009: 95),

HFEICATIEDRENR—ARTRVEDENS Z 2 b, 2FBREROBLOERICTE
MR H 2D,
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4. JEEDT v VL

AEITE, (4> FE) O TBREFBO XEHFEDHNFHED S AT ¥ VLD S B THEELDD
20, AR L B BEFITYICOWTHER S 5, SRERROEERZRLEDDZINL Tk
F) LT EFT0Wa ), BIREFL VI RMED T —<h b AH TS b D ip
53 DB, THEMNIZE N,

4.1. FIEEX

BE7O7DRETTBREEBOIEDCHER R - B LHRCOBIZOWTR 2 ¥, 1960-80 £ 1%
!21% Deccan College (4 > K, Maharashtra /il Pune) DI DKHH 3, 2000 FERIZA B &,
Manipur X% (4 > K, Manipur /i), North-Eastern Hill X% (A > K, Meghalaya /l), Tribhuvan
K% (Xo%—)l, Kathmandu) % ¥, 4> FE) © B REFOMEHAMIBICH 2 KREDOHE L
XOBHIEMUL, K1Z Manipur K¥OHEENHE L LW, TB REEDOMHEHMIB DI TIED 223
Jawaharlal Nehru K2% (£ > K, Delhi) 2% 4 RDELGRXOEH I TNV,

R 7 Y7 DA TIE, Leiden K%¥ (+F &), Oregon K% (7 XV J4), LaTrobe K% (F—2X
FZ U 7)), Bern K% (A4 R) BREDKET TB Ricd L% K- 7_1@j: WX DZN,

AR, FEORYTHEGRLDA ¥ X =2y FREPEATE 2, 4 ¥ FTIX 2016, HE
BREPRBZE RV RZDOMAE IR FA MR OB FRORM 2 BHT, £hrnils

ZVRIMIVERRET I VHIEREERL, KEYHEZESXT D autonomous inter-univerisity
centre T % Information and Library Network (INFLIBNET) Centre (2 & o TG ANBH Y R b
) Shodhganga MR X N7z, AU K » THLRYXAD 7 7 ADMEENCEZ I -5 7=,

4.2. BFFEEQHELSTIITINHD
4.21. 1 > FEEFBEPRAEFRDTIITLIGES

> R EEREFP LA FERT Central Institute of Indian Languages (CIIL) 1%, A >~ F D AW ETREBFEE
Ministry of Human Resource Development = itJa) Language Bureau D —# & L T 1969 IR I
72o FDREX Y AIX, TLOXRBEHI - HEIZ LK LBEHATWS,

CIIL: Aims and Objectives

+ Advices and Assists Central as well as State Governments in the matters of language.

* Contributes to the development of all Indian Languages by creating content and corpus.

» Protects and Documents Minor, Minority and Tribal Languages.

* Promotes Linguistic harmony by teaching 15 Indian languages to non-native learners.
http://www.ciil.org/aboutAims.aspx & D o

s X OMNBUHO SFEBERICOWTOME L3R, av 7y « a—SEc &b 4 &~
e DFERIIN L THMRT 2 28, TESHEOHBOMREL AT, PRRESHEOREL nB
BHEFLh TS

ZOBRBICIANIT, ThETIic2s i, 55 BREHEICOVTIE s oEERFTLTY
5o (Ao, Kokborok, Purik, Sema, Angami, Lotha, Mishmi, Apatani, Karbi, Tangkhul Naga, Mising, Mao
Naga, Hmar, Khezha, Konyak. Z® 5 5, #&#]D 11 ffiHiZiX CIIL Grammar Series ¥ W\ 5 & 1) — X H
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EzohTwd,) TBREEICEAL T Z DOfth, 11 ftD Phonetic Reader, 8 ftDEFENDH 2, Z
O, REEE - FFRESLTHAEFE S HIRL TV 2,

CIIL Grammar Series D35 EIF (1) — X 1 ffitH D Ao Grammar 1% 1975 FICFATEIN2) 12
FoTEMI BN S, BRFDFTE E. Annamalai O F 3 Preface 121X, HUBOZHIR & DR
BOBMOMAMAI 2 =r—2a Y E2HEPTRENDHD, ZOLDIIHPBRIBEDOSELFIZE
RONLZDINF T 2R, TOXEHFS Y — X2 ik - HE IR~ =2 TV 2 EDT Ry i —
PO—Ee UTHREEINZ e B EINTWVWS, (Sastry 1984: vii, [ ) — X DMDOLEEZ W
O»RERBY, BEACFACFXDERZINTVWE LS5 THS,)

R IR ENEZLUTORNEER, Zo2 ) —XoMEE XKL TWES,

« SOGEFEORERLE, SGEWEA L D SOESREICE S 2B, ZUIFEEDTTIKH->T
WTRE L2 WSGENSEED P E SETE D LI RN TREINZ D ERBICADIT S
NBE5CT20THS, (HFADOENES, BFAOKRHILY, HKEBICH D LR
LRWHIEZIEH Y LT TTWB3DIERZO—HITHs5,)

s BRBFEENE T 5720, EHinWiEme ES IR RICED 5,

« SORFIIAFA R L BFAERO S T2V —ICKREL ST o B, IEEFADGINIEH
Rk, RBIFOENIEFAEERDRICHL

s MEEROETIE, REBL NV TOMRBIEF LR T 5, (MDA ¥ FICBIT 248X
EICH T 2EEBDBITCRIBZINETH %,)

s XEOF—XE, 74—V RFTERLRIADA Y 74— b5, §E& - XV X MRV
TV YTF—2ayilEkoTHEEDD,

I ZRBITEFEEZEDORHAE, 4 Y FORFEDKEFENPPE L ZHELRX DV O b i
HMxnTBh, ZOEENIREKREVWHDONHZ L EbNS,

4.2.2. Arunachal Pradesh MHE{AFRE:ED S 5EEE

4 > ¥ ® Arunachal Pradesh /1%, 1951 2> & 1972 4F ¥ TH L3I 5 X North East Frontier
Agency (NEFA) & MR, HFET D o 72RHAERE T 1987 FWCHITOAME o7z, 2 OHURD
DRI SFEOME % 5 L /- S35 % 5’ NEFA DFAE T Research Department %> 5 1963-1972 £ED
fi11Z 4 fiif (Gallong, Dafla, Nocte, Galo), Arunachal Pradesh MNEUT D FAE /S Directorate of Research 7»
5 1976-2004 £ DEIZ 16 ffff (Hill Miri, Miji, Tagin, Sherdukpen, Jugli, Lungchang, Bugun, Bokar, Tutsa,
Nah, Pailibo, Nishing, Mungshang, Aashing, Ramo, Tangam) FlIfTX T\ 3 Z ¥ 23R T & 2, Badu
(1994) Pailibo Language Guide 1Z1% Arunachal Language Series 31 D#AMMB A 5N 553, hoFEFEIC
BRLNT, YV —XD2FEIHTH S,

5. 5Cb EEELEE - SRR

AETIX, TBRE MO EENRELBEZ - LT, f X —%y P ETT7 740
HRFAEINTVEH DD S5 TRED 19 AZHWD EiF, 2 CaEifd EEERHEPLEH SN

1z oficd, FMoER - A3EEIR)SE The Director of Information and Public Relations % 5173 ¥ L T Sulung 3E D@
EAHTEIN TV,
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B EBIRDE D & 5 b T W2 7% LEBRETS 5,

1.

NS

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kurtop [Hyslop]*'? Hyslop, Gwendolyn. 2011. “A Grammar of Kurtép.” (FX v FEEEEY 7 &
7+ FRv bR)

. Bunan [Widmer]* Widmer, Manuel. 2014. “A Descriptive Grammar of Bunan.” (X v +3EE]

FRy b+ FFTILR)

. Darma [Willis]* Willis, Christina M. 2007. “A Descriptive Grammar of Darma: An Endangered

Tibeto-Burman Language.” (FX v FEHF Xy b« FFTVILR)

. Jinghpaw [Kurabe] Kurabe, Keita. 2016. “A Grammar of Jinghpaw, from Northern Burma.” (7'

TSN TRERY VR— LA R)

. Kadu [Sangdong] Sangdong, David. 2012. “A Grammar of the Kadu (Asak) Language.” (75 7

RN i S S o

. Atong [van Breugel]* van Breugel, Seino. 2008. “A Grammar of Atong.” (7°F 7~ 7"+ 7 ZEH

KRR - FaR)

. Moyon [K. H. Devi] Devi, Kongkham Hemabati. 1989. “A Descriptive Study of the Moyon

Language.” (7 % + 5> « > H3ERE 7 ¥ R)

. Daai [Hartmann] So-Hartmann, Helga. 2009. A Descriptive Grammar of Daai Chin."®* (2 % « F

o FAREREAL S X - FUR)

. Thadou [Haokip] Haokip, Marykim. 2014. “Grammar of Thadou-Kuki: A Descriptive Study.” (2

X Fv - FUEMEL X - FUR)

Zou [L. H. Singh] Singh, Lukram Himmat 2013. “A Descriptive Grammar of Zou.” (7 ¥ + F > -
FAEHEA S X - FUFR)

Khezha [Kapfo] Kapfo, Kedusto. 1992. “Khezha: A Descriptive Analysis.” (7 ¥ - > - > H3E
BroHs - 74%)

Inpui [W. P. Devi] Devi, Waikhom Pinky. 2014. “A Descriptive Grammar of Inpui.” (2 % « F > +
FHEERHE X R)

Karbi [Konnerth] Konnerth, Linda. 2014. “A Grammar of Karbi.” (7 ¥ - > - F HEE#E AL
vR)

Dhimal [King]* King, John Timothy. 2008. “A Grammar of Dhimal.” (7 4 ~ — L3E&#f)
Bantawa [Doornenbal] Doornenbal, Marius Albert. 2009. “A Grammar of Bantawa: Grammar,
Paradigm Tables, Glossary and Texts of a Rai Language of Eastern Nepal.” (b ¥ Z Y EHE ¥ 7 >
74 5R)

Hayu [Michailovsky]* Michailovsky, Boyd. 1981. “Grammaire de la langue hayu (Nepal).” (&
~RIVEHEXIVTA4R)

Yakkha [Schackow] Schackow, Diana. A Grammar of Yakkha.'* (b~ 7 YEBEEX 7T 14 FR)

2 2T UL, BRICEEL LTHREATW S, 3HME, AmEFTINOEREER - HEE R TFXv b -
ELVRRROSIRSOEE HER [HHHR] ) (pp. 149-181) 251,

13 2008 412 London K2 SOAS IZHEHH & N7 +3HCTH D, #1T STEDT Monograph Series 7 £ L CHIMRE K U4 > & —
Ty PRSI, SEIBRLEOBE®RETDH S,

142014 FIZF 2 — V) B KZIHRH I W15 TH D, 21T Language Science Press @ Studies in Diversity Linguistics
V=X D1EBL LTHRB XA Y2 =3 v bR, SRIZRLEDIEZHRETDH 5,
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18. Lepcha [Plaisier]* Plaisier, Heleen. 2006. “A Grammar of Lepcha.” (b < Z ¥ 3E#{!5)
19. Galo [Post] Post, Mark W. 2007. “A Grammar of Galo.” (% =EEE)

5.1. ;E4E/aEE
BONC, TEEEH - WiaEam O 5 CEE LS T H % 3558 word class B % W i part of speech
W05 2 W DD FIZDOWTHETT 5,

5.1.1. FFHEORRO LD
%7, EZODOPEFEOHRTLD XS IHRIN TV I EBISRT 2,
ZOBEDOEBHICED LR D DD 2% RTROSBIEOE VAR, YRR, FEHE
83 %, word classes % parts of speech ¥ Wo =R L 2 HOE - Hi2&kI5 22 TH 3, 5
EIER L e XEF19ARD S B, FEHICOVWTHIBIT 2% - Hiz2RITW2 DX 128D o7z,

Kurtép [Hyslop], Jinghpaw [Kurabe], Kadu [Sangdong], Atong [van Breugel], Daai [Hartmann],
Zou [L. H. Singh], Karbi [Konnerth], Bantawa [Doornenbal], Hayu [Michailovsky], Yakkha
[Schackow], Lepcha [Plaisier], Galo [Post]

INHOEETIE, BZMCHVWLN, AOFMINER 22 (LIXFLIK TEEEIER
LI Z) 72 TR, AOPBNESRINES 2B (TENERL CEhs 2 e 03d
3) ZHEEAIBEONRL T 5, BREONBEN - (MO D T cidEFIC L > TER
PROLN, WERNEIIED R T —Z 2R > TRKEPICHTET 2005, XML ERER
FEEZTODDETH S, — KDL LTHDTZ L OFEFHEZXAIL TWaHlL LT, Atong
[van Breugel] Dff| % 2 91221F 5,

1S Glottolog \2 & % &, Lepcha#fild b~ 7 YEEHOH TIIRMOMILWEEL TNV —TRESLRWIINL L SEETH
%,

16 Galo [Post] Tld, FEDIRESCHITICHH b % HfE b &8 THHRERISH functional classes £ L TH\>, noun, adjective, verb
72 ¥ DEEHEINSH lexical classes & Xl 3% (Post 2007: 54-55),
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AT 538 - Hi% R RV SOREOHRIZ Y,
%%Eﬁbtj—éﬁ . ﬁﬁ"c’ %@%%75%’3@7 ‘3X’?2§TEL\5§%%/§U¥>®%}5%50

LR DOBIEE &

#R9 (Atong) List of word classes (van Breugel 2008: 83, Table 19)

OPEN WORD CLASSES

CAN FUNCTION AS
PREDICATE HEAD?

Verbs YES
Nouns YES
Adverbs no
CLOSED WORD CLASSES

Type 1 adjectives YES
Type 2 adjectives YES
Time words no
Postpositions no
Demonstratives YES
Deictic-only demonstratives | no
Interrogatives some
Indefinite proforms no
Discourse connectives no
Numerals no
Classifiers no
The additive conjunction no
Personal pronouns YES
The generic pronoun no
Proclauses no
Onomatopoeia no
Interjections no
The prohibitive word no

AR

133

AMOBAERT T T8E) R ot

Bunan [Widmer] @D 4-14 EDETIX, UTD X IR ->TW5,

Ch.4
Ch.5
Ch.6
Ch.7
Ch.8
(Ch.9
Ch.10
(10.1
10.2
10.3
Ch.11
(111

Nouns and nominal morphology

Pronouns and demonstratives

Adjectives
Quantifiers
Adverbs

The structure of the noun phrase)

Discourse clitics and discourse particles

Introduction)
Discourse clitics

Discourse particles

Interjections and Conventionalized communicative expressions

Introduction)
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11.2 Interjections

(11.3 Authoritative use of kinship terms)

114 Conventionalized communicative expressions
Ch.12 Verbs
(Ch.13 Epistemic marking and syntactic agreement)

Ch.14 Copulas

KFEWRXLZHBMIZOWVWTIE, YZOE - HCZ s DHFDRT S DD lexical class(es)
(Widmer 2014: 174, 267, 313, 315, 370, 399, 794), a distinct word class (ibid.: 330) & % W & class(es)
of lexemes (ibid.: 396,577) DHFFTH 5 L VI FHNE TN TV DL, WAIZINLDE - HinZ
NEIERDFEHIZOWTIHRTZS D TH B L AR L TELXZARVWTHA D, /2L, BED
B -HoideRnsESRVRD CoFHEOEEZIERETERVWbIE» S, BEEHB T2
B - iR oERE LD BRI R T 5% 2 FIEH DR,
HToEFHEICOWTIE, —#Hosfice LT Ly EREOFHBALAT, By aNORNEIZ
DWTH, FEDHRERT DL LTHVWLNE D E IDEDPTRVSDHEEN S,

Darma [Willis] (“word class”)

Moyon [K. H. Devi] (“class of word”)

Thadou [Haokip] (“class of word, word class, class of substantives, form classes”)
Khezha [Kapfo] (“category of word”)

Inpui [W. P. Devi] (“grammatical category”)

D& S RFEHEOIEIRIN I D g, 2 OSEEDIEERD 5 5 ICBEHFEO SOEH S H
ZHIEE LTVWAR Z e 2EKRT 2 L5 IElbh sy,

5.1.2. HFAKBARR © BEH, THuEL

AR - B8R - BB - RER Y OGFANRHARIZ, —20 7 7R oh 3 558d, BB
52T NBEELHH, I TEHEEMCEL TR Z2icT 3,

SR e T2 3GEFEOHFRARBEOE D HiE, UTD LS ICHETE %,

A. %5 noun/ ({h) nom® ¥ B4 BIUIL L 7-55%8 (X435 pronoun/ ({4) pronom) & LTS H
D,

Bunan [Widmer], Kadu [Sangdong], Atong [van Breugel], Daai [Hartmann], Zou [L. H. Singh],
Yakkha [Schackow], Lepcha [Plaisier] (Darma [Willis], Moyon [K. H. Devi], Thadou [Haokip],
Khezha [Kapfo], Inpui [W. P. Devi], Dhimal [King])

O ANT=DIZ, HiffiCHREZIRNCES L TWARVWSD AR LEEETH S, VT
NHRAFAE NS 7 T RAZRELTIENWDH, BB LA XD Zh o255 TH 2 L IES

7 Dhimal [King] ICDWTHIDI LN YT EZ L FX575 5, I DXiEFHD Nominal Morphology D F (p.49-) 12
nouns, adjectives, numerals, classifiers, pronouns D % #i % &¢» % 4 b L% £DOHiA3, Verbal Morphology @ E (p.101-) I
copulas 3 & ¢F manner adverb D&M E BT X A4 ML EFOHID, TAZNHHNTITNWEH, Zh & 3ECHIED AT
TH 5L \WVo el —t)72\, £ b % b nominal morphology, verbal morphology 2 b EFHZ 5 2 TWRLY,

18 ARTHRD E1F 2 0%EZED 5 %5, Hayu [Michailovsky] 7213257 5 ¥ ZFETELNAT WS,
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% ZEETEIRW,

NFF -8 - -GS LF-—HEF2 o0 IR RN ORI X 285N R e RT, £
DEIFII T2 T % KL U 72 [ER ORI 2 £iD, L2 UG LTSIl LTy
bz,

YT OGEFHTIE, R&FAL & 22U L7z3EH Y LTI ToD, Wih b EjEEDIH
b WS HENERT 2012, MEEEZ UE T 2 %M nominal ¥ WS _EMEHEREL T
W5,

Bantawa [Doornenbal], Hayu [Michailovsky]

B. ZFADTHELTBHD
Jinghpaw [Kurabe]

HFOHE RN 22w HERM MBI, AP personal pronouns, #5 7~
demonstratives, &¢t]-4~ % 7 interrogative-indefinites %\ 3 41 % %A D T FH L 3% (Kurabe 2016:
153),

c. KRR pro-forms DTFHIEL TEHD
Kurtop [Hyslop], Karbi [Konnerth], Galo [Post]

IS DOEFETIE, SEOLFN - BIFNRHARE L £ £ ® T pro-forms £ W5 7 L2
TTW3, 72720, WINDOXEETD pro-forms 1IFEFHTH % L IFHHRE XN TE S F, (personal)
pronoun X° demonstrative 23 L 723EH 2 R T WS FHS, MOBEHOTHEEZZT VS
SHb WD, THASPEHE LTIRONLTWE Y 5 DI OWTIERE TE RV,

TREHIRI B BT 572 51F, HalORHARBIIHF O THE 52 D7 L L EHIFZE R
503, GEBE LI AL DXGEHTE S Ro TWRW, #iFINRREZRT LY, ZhZ2K
ML 7-[ER OB EZ L DEHLTWISALYDH S, HEWE, EHFOEFEORTED
BEBEERZIT-SFEOTEND 50 LKW,

5.1.3. LFADEEERTIEHESR

Rz, HiAlDEEERTHFABHER: UTHIEEST 258080 X 5 CHiE I Twa2ico
WTHEIET 5,

DX BEBREEFOEOHIIN L TEZ NS Z 8 DE W T NILIZTEAF adjective/ (A)
adjectif TH D, SEED EIF7-XEEDZLLICIDINIUBRELN DD, EFICEEHED S~RIL
ELTHOWOSRTWE Y I DIESOEEZ R ICE R 5,

ABMERTEVSENMNEHYE, STOBEN - 24N HEHOEQEL LT, MEEH
CWSERHEZIITTW3HOD

Galo [Post]*

19 post DSREIEY « DAV L TEIT TV 2 HDIERD 4D, 1) iBROER D 2 WIXEFA XN B R 2R 2)
ADJP %721 PRED O EEHB L 7 2 3) Hailb X728 (BMRED 2HFEMICH W Sh 2 4 BiROBRERD ZEE L
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B.EMZERIHFAEMERL L THEEY 3588 EEHR1 ZiITTVWAbHD ik, §5.1.1T
FEEZPIRINICES L TWARWE AR L EEEZ ONIRANRTRT,

Kurt6p [Hyslop], Bunan [Widmer], Zou [L. H. Singh], Bantawa [Doornenbal], Hayu [Michailovsky],
Yakkha [Schackow], Lepcha [Plaisier] (Darma [Willis], Moyon [K. H. Devi], Khezha [Kapfo], Inpui
[W. P. Devi], Dhimal [King])

CEMZRIBRIAMEHERL L THEET 358E MEFH 2IITTVW3—AT, ThHi'BHEOT
ETHB L WSEdEBIToTVEIHD

Atong [van Breugel]?’, Daai [Hartmann] (Thadou [Haokip])

D. B Z R I RFMEMERYL L THEET 35E0EZ, BFROTUHEL 55D

Jinghpaw [Kurabe], Karbi [Konnerth]

EBMERTRABHEREZ, HILLETREESHADBHRERLALTHO

Kadu [Sangdong]?!

BXEHEN DL BRFBORZ LD LS ITR-o TV E 00, WRFFED UZIHOFHHITKE L
KETZILREIETHRY, WA, BSEOUZEIFORBEMB L TAR XD,
S DURIIE T 2REMR TR LT, XD 300N ZV T,

[+D] (Derived) Ui%3EIC)E § 2352, #&IC % (b 7 nominalizer®? & % W 3[R 7E & Affi i 3%
mmmmmmwﬂ%HMLt%®T@ﬂdHﬂ,%DfﬁﬁﬂiPm
[+D] & [-D] @ 2 DD HEFZ KD Atong DHIE LI IZZEIT 5,

(10) a. [+D] : tay ga?=gaba (water good=ATTR) (van Breugel 2008: 105, ex.(67) & D) TRV K]
(#ATTRibutive)
b. [-D] : nok picam (house old) (ibid.: 108, ex.(69) & D) THWE

[1P] (distinct Predication structure) 4:%JHI12)E FEDREE Y L CTHW SN2 BISEE O #)E
tﬁb%ﬁ%ﬁh@hm,Lm@ﬁ@zﬁﬁéﬁﬁ%mnMHmouTmMymm

(1)  a EHEIOBRFEDEE O BB
[nok [ap] {mu?}=gabal {gurum -ok}
house 1s stay=ATTR  collapse -cos  (#Change Of State)

7245 (Post 2007: 204, Table 5.1), S D5 b 1) IIHFAL ET 2 M TH D, 3), 0 BFFAL LET 2/ TH 5,
DR 5 L5, MWEORKR D Type 1 adjective ¥ Type 2 adjective D 2 JHEILTTED, ZD 55D Type 1 A HB
DTHIATH % L b RT3 (van Breugel 2008: 83, 85, 88),

2 Sangdong 12 kAU, BNREBIGEEHI G M T 2 BRIIE AT =pandq 1T X 2 %FHb e B L L, KEFHFIZD F
F O THIEMIAFAICEE®RS T %, Sangdong 3R E % N+V OEEHFATH % £ 71§ 5 (Sangdong 2012: 192-193),
Rz, IREEFS PSS SHIL LGB T 5 2, il s 2R MIX[-D, - +Al 2 2 5,

2 ¥ - GIEAEC operator & [THE T YIRS 2DICR 5> TID XS IR L 72,
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‘The house in which I lived has collapsed.” (van Breugel 2008: 553, ex. (833)%%)
b. EHIDAEED (+D] DJEMRE
[ue gawi] {sal-a}

DST girl  beautiful-pct.  (#DiSTal, DeCLalative)
‘That girl is beautiful.’ (van Breugel 2008: 105 ex. (66))
#a. LBk TAM ERDMINE N5 DT [-P]

c. ZHiDBFED [-D] DB MR
[ie  nokl {hapsan}

PRX house same (#PRefiX)

‘This house is the same.” (van Breugel 2008: 111 ex. (83))
#a. LHED TAM EEHIIME RN DT [+P]

[+A] (distinct Attribution form) HEFZJHICE T 2B AR EHIT 2 BRI, HAFEHIH O RFESE)
e [F U R 2 BAUR [-A], B2 EXZ2EGUR [+Al, BUT Atong D,

(12) a. [+D] DJEMERE © (10a) DHFNEHIFEX, (11a) DEIRETIDIRFE & [ CHEEE =gaba ZHL -
TW3DT, [-Al

b. [-D] DJEHFE : (10b) DAFEHFEIX, (11a) DBHRETOIRGE ¥ Bz b 555 =gaba % HY
52 WVWDT, [4+Al

L3 ODFEMINE-T, 4. 1B T % Kadu N DESFEICAR O W2 SFEEMEDS T2 D
NER12TH 5,

K12 BFADOBMERIRAEMBEROREDN

—P +P
—A 2A% +A —A ?A +A
@® (2 (3) 4) 5) (6)
D Karbi, Galo | (Moyon, |Zou?, Yakkha”, Lepcha | Bunan®

Atong', Daai®, | Khezha®) | (Inpui) (Darma”, Dhimal)

Yakkha*, Bunan?,

Daai, (Darma®)) Atong",

—D|| (Thadou) . .
Jinghpaw* Kurtop, Bantawa,

Hayu

23 Atong [van Breugel] T B D 1 {THICTERERENH LR VWERRBEN > TWE D, AFEOFIHTIIEMR L2, Fz,
AR [] & dREBIE S {} IS OERR S A Lo BIT OISOV TR L,

2 [+A] DENRRETH 2 F5E0DH 3 DI, RIS SUEFICEE OFE % RE & § 2 HilBiitioflid s 72 7
SR ITDTH %,

5 Khezha [Kapfo] Tl&, EffizEd% 1 HHIOGEIATHEEE ke- 2115 23, 2 EHi E TR 2 bRV, HHiEuCX 2
PR DT, [-D] DRIEHZ TR,

% Zou [L. H. Singh] TlX, #aifEHifiEic, BHiFEMRAYEE & R 3B FIHEEE o- (L. H. Singh 2013: 112) Z £ 5 X
(ex. mi avom (man black) ‘black man’) &, f£H72WER (ex. mi-vom (man-black) ‘black man’) DT DFIMZEH > TV 2
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Daai [Hartmann], Yakkha [Schackow], Darma [Willis], Bunan [Widmer] ® 4 SFBICOWTIX, » %
LB # 2 LEMUILLTE D, EEFIIVTIDHETE (+D) 2 K W EE L A LT
W3, % (—DD) 3HE L CESEE A 72 { (Widmer 2014: 325, Schackow 2015: 161), Sl & - T
WEHEE DI Te Do 72 D (Willis 2007: 297), MOFEHHICE T AR SDIEHICL2DDEEA
TW/2 b (Widmer 2014: 326) 3 %, * #{ L 7= Jinghpaw O E&%E (-DD X [+D] DH v > X —
PR—= b ERTRWH, B L 2 U ARO Z e ST E 57,

RFEB K UOLFBHIER L LTORZEBVNOBR» SR 2 L, HIE[+A] [+P] DV T ZFE
D120 )6 FNHLED I SN, —ROBF L B2 GENRBER-TWwaF X
b, ZO%E, ZOEEEE L IIMY LGEE OUAH) L ARTIRMN D 2, WIcHE M [-A)
[Pl D F ZFi0OE 120 () FNME ST SR X, BFAEO FUEE T200824THA
5%,

EBMFEORBICE LT, T I TIToRRERESQHREY, EBISHEEDT - RIEDIC
TIBD2DDPNVL 20D b, ZRITOVWTHET b,

Galo[Post] Z ZCIIEIFD T T 2D0ZETH 2 LHE LD, Post FFEAEF L WM
M UREEEEIT TV,

ZAUIEA B OPE IS B HIBSPER R YA RBREZZERBICANT WS 12D THA S
LHER T B,

Thadou [Haokip] < Z CIXEIFAID MY 32 DHEY L HE L7225, Haokip \IFAEGF L LT
W3, 127U, EAEFEISOENCEIFREICEELS 2 ¥ B3R T W3 (Haokip 2014: 116),

Atong [van Breugel] [+D], [-D] @ 2 %50, RiEIZEFHO TMNEL T2 005%Y, HE M
MUEHE AR IRID D, LSO 2 TOHIERES, van Breugel 1ZHTHE H Type 1
adjective £ L TW3, 772 L ZOHPEFO THEL WH B bITo TV 5,

Daai [Hartmann] Atong [Af# [+D], [-D] ® 2 %D, 5 BREFIHSLIARIRPTH S, =
ZTOHED BB Atong DA LRI L7223, So-Hartmann IEHE 2 &AL WS
FHHZNLTOD, ZADEEO THETH 2 L wIitihd LTwa,

DRIEH S [-D] DFERXDBFEET 2 28T, B THHEWELTLES Z e 2l
DH D LR,

Jinghpaw [Kurabe] Z Z COY|EIXMHI LAFEEHE T2RUPB D22 055D THo 124
Kurabe [ 3EIF O MfHE LTH->TW 5,

DUR—FED ZDENPRDRA Y N=p 5725 Z MR, —ROEFRROREE % I -
THiO@FE L eh s Z & (-P) 2RI L TWBDTH A 5,

(ibid.: 144), BFIFZEEED LSRR 32, Zou[L. H.Singhl DAR—I ¥ N, 72— a R—EHLTWEWE
, B e 25 b 570,

%7 Jinghpaw [Kurabe] (383 % #t 5 % T, “Jinghpaw has a small set of adjectives, which, on the basis of its negatability, can be
shown to be a subclass of verbs ... ” (Kurabe 2016: 225) ¥ BTV 3%,

2 [—P] THD [+A] DEARIE T DH 251 2) DFFFI OV TR 2 REE X 2 215720,

» M O (So-Hartmann 2009: 113) &, 2,3 D FISHYZTEA (ibid.: 112, fn.1),
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5.2, B EDSHIHERD FHSE
5.2.1. WREEROX S

AR THED B 2 EZORRFFEE, WIhdERNFEE 2R - 2SR nsh s
HIBREEE D, ZOFTHETT 201k, AETERD EiF230%#ED, 25 LRHHBERICT
NEEZRDTVEINE I LEWVWS HTH 3,

SEIED 7 SOEEF O A3, MY RERICHEETE affix & #4458 dlitic © 2 FHEFTD TV 5,
ZD5h, AXHOREDEM CHEE L HEFHFOEENZHRL TS DX, TED62OTH 5,

Kurtép [Hyslop], Bunan [Widmer], Atong [van Breugel], Karbi [Konnerth], Yakkha [Schackow],
Galo [Post]

INODONEETHELER P LI ORME LTEREINZDIE, AL THMEN
ZERTHD 2 (EFHIEFELRATHIX N 3) (Kurtdp [Hyslopl, Atong [van Breugel], Karbi
[Konnerth))*®, &2 b 72 2 BEROENHBESHIBEHTH 2 2 HEFFOKRA MIvih
D OHIBHITRFE XN TWA) (Atong [van Breugel], Yakkha [Schackow], Galo [Post]), B &k UXZ 1L EK
DPXIEFETH 5 2 & (HEFHISUEFEZR 72 X720)) (Atong [van Breugel], Galo [Post]) TH %,

LREDOFERBIZ VTN BEREN L DD TH D, HHEHIL D DIIE TN TRV, KR TH
D BT 2 305FD S BT, HEEL B OMICEHEMNEAD S RIBEVWEHE L EZRLTWVS
D& Yakkha [Schackow] D AT o 7z, Schackow (&, FEREFEERAIOHIZ, HRAIDEH XN H
NSRRI S OOREGEIE TRV 0, BEF L REFEOMAZELL D, MAEE
FRVBOD 3N D 5 LibRT V2,

#R13  (Yakkha) Summary of phonological domains (Schackow: 62)

prefix | stem(s) ‘ suffixes | clitics
(¢)) stress assignment
(2-a) voicing/N_
(2-b) ‘ voicing/V_V
3) vowel harmony ‘

£ 13 (1) DFRET 5 stress asssignment FHIPUIFES HZEFFOEBUCHEA X N, BEFE (2 #H
&) DEFERAOBHICEE 2 5 2700, —15, b ORERA L voicing/V_v RN FHE
+HERH A REEOBEBICEA SN S, BEELEHOMICERZ R T ERNARY Z 0RO
TBREBICILS Ao 2 DI TIER <, Yakkha fEH Z DR TRAIGEEICE T 200 d LK

L\SZO

Bunan [Widmer] I3322E DT IO W TR 2 i (§4.4) T Aikhenvald (2002) DIEZED E I

30 RENIFEAR 253, Galo [Post] PIEFEDFRHH . L THZERABE T2 2 2B T020d, ZHITEW,

177 50 P TIEE 1 BEICERENEINDZ D, FEOIFRMKSHICHEHN D 258, 05 bREDOD DICTEHEE
2% % (Schackow 2015: 57),

32 #3783 % Hayu [Michailovskyl T &, BjailkEsF & BEAREEOMIC, HROFBRIIOFEEROBTANERICHEL
TGEVWHRONE Z 2 ZARRTWS, Yakkha i5d Hayu iEd B I VEBHF 7 0 7 4 ROFFETH 3 T 2 IFEBKRE,
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WS EEHLTWVEY, R2TOEEEZH—INEEEBOEy MCESWTERTEILIITET,
DULARTEROEGE LTOREERERIFHICE DS, HEHFVOH DD HIUIMIEFD
DHDHH B BN TWVAS (Widmer 2014: 191), F7z, HERELRE L BRI I20TND T
R —=EPREDIRUTH 0% R L TWVWS,
THOXFEZILOWTIID 4 HHE2ET 3,

Hayu [Michailovsky]

SE4H parties du discours D 9 b X IERSH grammaticaux % ENFA$%E EEF suffix verbal, JEBIFIEREEE
suffix non-verbal, #21& & postposition, BF particule @ 4 TAAHIZS7IFTEH D, Michailovsky H &

MBI T2 HEMIER (EERE - REF - BEF) HEBICLX > TR LD TH S iR
TWaH, —/T, BFEER Y T 28R - RiEH - BERoMICE BN LEVIRoNs 2
EBHRLTVWDS, Lo L, FEBIEAES e S 2 8RR - REH - PEoMiciE, FkoEY
1R 5703 (Michailovsky 1981: 174),

TREDSOEFIHGE L HERE2 XA LTIV 223, SGEDOREDITICH T 2 %k & % o ic#li e F
73, M8 & DRI DWW TRLIR L 72800 C, HRIEADHEGE L RBE SN 2RI R ICe ¥ % - T
W3,

Jinghpaw [Kurabe], Daai [Hartmann], Thadou [Haokip], Dhimal [King], Bantawa [Doornenbal]

TRHROXEFREFEZHEH»SXFIL TR DD, HEE—HRITOWTS, FUEDEREIZDOW
VC%), j%ggtmuiéﬂé*ﬁm%‘f‘bfb‘&b‘

Kadu [Sangdong]

WL O DFEED, BMBEFROMUFEL L THMBER LR WIRIVERL L TdERT
5%ﬁ%%o:tmﬁbf£<«%f@590mmemmﬂwgﬁ@MMmamMﬂusﬁ
§7.3.1.2) * 2 ¥ 2 7 (ibid.: 597, ex.(779); 599, ex.(786)), Yakkha [Schackow] DFE7R# (Schackow 2015:
94) - FEEEDBIFA (bid.: 521) 72 E1E, ZNENOXEFTTHIVFEL LTHEFEL LTHART 2 H
Rrothahns,

THEEZRED TVWRWEES, HRBERZENDOA L WS 221275, AR THED B2k
E2oSBEHRERL L THEHOAZRDZDIE, TikodbDTH 5,

Darma [Willis], Moyon [K. H. Devil, Zou [L. H. Singh], Khezha [Kapfol, Inpui [W. P. Devi], Lepcha

[Plaisier]

»®3%DMmMWMMdﬁﬂ@ﬂ%ﬁ%@ﬁ@ﬁ#%%f@éT%ﬁLOWTmﬁbfﬁhé
3, HEEY WO EHEAMEIC T IV,

BIERIFENORR Y, EBLiEORRL T, ZOMKRIIOTEEROERNFERD LR 5, EREHAZ—
FrED o)ﬁﬂ?’%ﬁﬂﬁ%%o EHLHE—DEEHKE L TVDELADIENTELIY, AL TEEROERNERD
Ltk bdb s, B-REAMOHEFIGEROBER MO D TH 5, ZORTHE LIS 2 %ENIBEE
B BE OB O R T — & 2% FE - TW 2 (Michailovsky 1981: 174),

#IFEFRER-R R OER S, FHFEE-REFAOER D, ZOMRICI>TEEROMOER O IFEER OFER &
FtewsZrTh?,
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5.2.2. HRDRT

Rz, HIHiTHABILEICE DS TBREO THHOBERFRICOWTHE T %,

#1413, MHTWERL ZOKRR FOMOERPELEED /v AFEHICHTEYD L5
RENTWEDEE LD DTH 2, BHROID, B IDOHIBROERD ALY TR L%,

®14 BUEICKBWERTUHEL ZORARTO LI

55t e
wa | wwm | B o )

Kurtdp [Hyslop], Bunan [Widmer], Atong [van Breugell,

a. — = AR— R Karbi [Konnerth], Galo [Post], Kadu [Sangdong],
Daai [Hartmann], Thadou [Haokip]

b. - Xgix 2~x—2 || Yakkha [Schackow]

c. |GEHRZL) - Z~—2 || Hayu [Michailovsky]

d. - A=A Jinghpaw [Kurabe]

e. - Z~—2 || Dhimal [King], Bantawa [Doornenbal]

¢ _ I Darma [Willis], Zou [L. H. Singh], Khezha [Kapfo],
Inpui [W. P. Devi], Lepcha [Plaisier]

g |z L) 2Z~—2 || Moyon [K. H. Devi]

EEIMEHNCENSOER e AR INTELRMATH D, AR b OBEFE, EBRNOER
DEREZRTOIIHERA VOIS - TRREND, £z, EBORBROEERIIE OIEFHITBWT
HAR—ZATEREINTWV D,

14D a l¥, BUVEIC L ZHEZTMNHEZAZHOEN 2 sSEHORRICL > TXAlT %, &
L ERDPOGHILR DT EER D, b KR b L OMOEFICIZ = HVwoh s,

b. @ Yakkha [Schackow] THEEDRF{%E = £ AR—2D 2 YL L=DIX, Schackow DHEEE
&S MTREIC () HIREAYICHIFR X 4172 Wi EE affixes that are categorically unrestricted & (i) & #H
HY I #)3 X 4172 FE phonologically bound word®” @ 2 D DFHAZFED TWVWS Z L IZHBRLTWS
(Schackow 2015: 60 fn.16), A& & KR b DEDOEEF%E = TFRRL, BEIEIMIZ L TEREETH
DHDTERE DR DEIERTH L Ze» s, MIVGEL FRICHIROERE AR—ZATRT,

c. @ Hayu [Michailovsky] (2B L Tl%, fiENRETH 2, £7, BEHRLTHS ETEME + #
BD B BB ONEFH 2T o T 323, ZN2HEERT D BOFISUI KL E B TWRW,
Hayu B350 THEHME R BIFAEREGR L R0 720, HISLOREEIEMEICKR S Z L Bilk) /272D Tl
RO HRING, BHOBRERLZLAEVDIE IO LS REHICK 3, BFEFOBERER
T -3, ZITRREFAOEAEZRT, iz T 5,

3 HEE - HEE Y OHBRETONRE R D182 0%, ZL AL DBEHMETH 5,

36 ARG THD BV 2 30kFHDOH TS - S5 —BEICHERZE TV 2 3GEF T ESMT P4 <, Jinghpaw [Kurabe], Atong
[van Breugell, Lepcha [Plaisier], Galo [Post] DA T 5,

37 schackow (& ffll & L THE/R77 demonstrative %251 % (Schackow 2015: 60 fn.16), Z DIZIREEDBIFA lai d ZAUTEEH T
% (ibid.: 522),
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(13) kem-he bllo nom
maison-dans tigre-@ il-est

“Il'y a un tigre dans la maison.” (Michailovsky 1981: 190, ex.(5.12-3))%

d I ZNBHRTEEEZRE VLD GEE) T d0 (HEFE 78 ZRLRLIRITERL
FUF72bDTH 3, H7%AIZ Jinghpaw [Kurabe] 2355 & F8E T 5 DIE, METROMHILAESR
(Kurabe 2016: 190) DA TH 5, —J7, e (JMFILRER (G&FE - #4538 25 Thuvdo GE) %
B aRTLTRLDTHDTH 2,

£, g IXEFEB L WO EHE N TRWIIEETH %, g @ Moyon [K. H. Devi] X c. [FIEk, FBDWNHEE
ZRLTWVLARLY,

5.23. BEZIETTH3HERDOBILE

RIS, TWRROBEEY, BB L2 THUEL 0lGRO—Fle LT, MEERT 2HER
Dr—A%WD EF %, RFRTED LT3 3GEEOMNRFETIRIVTND, METRESHBIER
SINDBERICHET 5,

#1518, ARTEWD B2 3CEFEN GRS 2 FEOREREROUIRE,, U EREERE: -
PRYGRE - MNTRED NI K 22 0% e Db DTH B,

R ISOBEFEORIE L LT, SELBMIIHILT % Leipzig Glossing Rule B85 3 _E D% S % £
AL, ABERICHE > TORWEAMCOW TR EEF S ICHERTL 2E D 4Tk, (RDOT
IZ LGRIFEP DB D—EE R LTz,) 207k, HMlo/vm ABE 2 IIHTLHERLTVWER
WZ edH B, (] Atong [van Breugel] Tl comitative D 27’1 WS ¥ LT &CO0 W3 23,
T3 LGR ¥EHLDIE S cCOM IZEXD =, F£ 7=, INST, INSTR % LGR ¥EHLDOIE S INS 1ZHi— L 7=.) $E
DI L TEEMTER 2 ZMEHWTWBIEEIX, ZOFEFIILT, (i comitative,
associative, sociative)

BRHCEEEXIL L THRIERERDOD 2 b DL EEETH % £ 3 % Thadou [Haokip],
Bantawa [Doornenbal], Dhimal [King] O K& i3 &EM O =235 2

Thadou [Haokip] i% ERG DA ZHEFE L L THW, MOBETRERITEERH L LTw5, IS
Haokip (& ERG 3% 501) D EHLFNCEHET 2 BENSAME 2622517 TH D (Haokip 2014: 126,
ex.(79)), Z Dl ERG 234 FA) LA UL TS B ARl B728 2,

(14) tsapan ttim-ho=in  hai d=ne=tv=e
child three-PL=ERG mango 3cLT=eat PL=DECL*’

‘The three children ate a mango.’ (Haokip 2014: 126, ex.(79))

L7 L, Haokip l& INST, LOC, COM {22\ T % AR DA% ZIFTE D (ibid.: 126 (81), (82); 127 (85);
128 (91), (92)), ERG 72 & Al T 2T AW, 27 &b 0BLLYSY, BZ 5 2TOKER

BERDHFE - REFWCHNT 25D R-TED, TORTEHEIWZIRFISNE T7/a &) TERV, iz, MRITH
DA 7V PEEBRBEEORRIIROM, EEOFEDL SR 2FEEOXYID I HwsTEY, HE—EHEEZXRL,

39 yakkha [Schackow] C Group II IZJ& 3 % case marker C, KA MR INZ Z b, WAL THINGEE LTH
WHNBId DD, T, ERE L TEITRSEMTEGEYE LTHOYSAZZ DD, I IXEBTRMNS,
direction/manner, temporal ablative D% E|% R THER»H %,

40 JE L < 1% 3cLT=eat=PL=DECL ¥ 72 2337275, JRHLED 2L 7=,
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x15 BIUEOHRRD S RIEEXEEONRSEORIETER
| SamEH B || R | e ESE
Kurtop [Hyslop] case marker ERG, LOC, ABL, GEN
Bunan [Widmer] case marker ERG, DAT, ALL, LOC, ABL,
GEN, COM, TERM, ADESS,
INTESS
Jinghpaw case marking ACC, AGT, ALL, LOC, ABL,
[Kurabe] clitic GEN, COM, PER
Kadu nominal TOP, A.AG, ALL, LOC, ABL,
[Sangdong] relational COM, CMP, BEN, REASON
marker
Atong case marker ACC, INS, DAT, ALL, LOC,
[van Breugel] ABL, GEN, COM, PER, SIM
Daai case marker ERG, INS, DAT, LOC, VOC
[Hartmann]
Hayu postposition ERG, INS, LOC, ABL, GEN,
[Michailovsky] D—B SOC, TERM, CMP
Galo [Post] postposition ACC, NAGT, DAT, LOC, ABL,
GEN
Thadou [Haokip] | case marker || Ns, 0BL, Loc, com | ERG
Bantawa case suffix ERG, DAT, ALL, LOC,
[Doornenbal] ABL, GEN, COM, VIA,
CMP, VOC
Karbi role marker COM, INS, ABL NSUBJ,
[Konnerth] LOC
Yakkha case marker ERG, INS, LOC, ABL, GEN, CMP, BEN,
[Schackow] COM SIM etc.3®
Dhimal [King] case marker I INS, DAT, LOC, EL, GEN, CIRC ALL, COM
Darma [Willis] role marker ERG, INS,
DAT, LOC,
ABL, POSS,
COM, BEN,
MAL, EQU
Moyon noun inflectional ACC, NOM, INS, LOC,
[K. H. Devi] suffix D—#B ABL, GEN, ASSOC
Zou [L. H. Singh] case suffix ACC, AGT, INS, DAT,

LOC, ABL, GEN, COM

Khezha [Kapfo]

case marker

ACC, NOM, INS, LOC,
ABL, SOC, BEN

Inpui [W. P. Devi]

case marker

ACC, NOM, INS, DAT,
LOC, ABL, GEN, ASSOC

Lepcha [Plaisier]

case ending

DAT, LOC, ABL, GEN,
COM, LAT

#Anti.AGent, ADESSive, AGenTive, ASSOCiative, CIRCumlocative, CoMParative, ELative, EQUative, INTEreSSive, LATive,

MALefactive, MOBilitative, Non-AGenTive, Non-SUBJect, PERlative, SIMilative, SOCiative, TERMinative, VIAlative
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ERPBREGETH A 5 vEfllcng, & LERHTHZORL, Thd ORERERN I
fHmEniznolEBmr v,

Dhimal [King] Ti&, HFZiRD 55 2 OPFETERAAD L~V THEEL, WX ICHEBOMHE®
RT EIRRTWV DA (King 2014: 74), FR&R72 Z 2 IS8 DIIEHMMSEETH 202 HE L TES T,
BEF - BEEOBRFIRICVINS - EHWT WS DI Rl SHW§ 2 Z 2 3 TE4W, King
BAFAREOHE S 5 2 TORWEDHERIT 2 Lrkwg, ZEFAFELT - REAZEOEE
i - JBASAT - BREFEDIRERREFAD W T E Lo 2 BAAH S 2l 2 T e E X 57
%, INST (§3.5.3), DAT (§3.5.6), LOC (§3.5.2), CIRC (§3.5.5) DI, HEXIsiEams st o E 45
MMENZFBRRENZDT, ZD4DL bEEOEREZFFOZI LIZK S, 5 GEN & EL D
BRI IDPERTH B L IFEZITL L, BZ5L COM ¥ ALL 2[R £ TORERIXIEETH A
5 el TE B,

Bantawa [Doornenbal] {3 ZFNEHL X417z 2 DD ZFD 5 BED KN LOC H3T L fil 22T Tw
% (Doornenbal 2009: 80 (130b))*l, ZDZ k5, 472 < ¥ % Bantawa sh DFSHIZA LOC 13 &AL
NVTIMENZER, $hbbEETHZ, Ibod, FHELRE L2 TOBERERMNE
BUIRIEE T H 2 RS BV, BER Lo, S0 X =4 0l I AN
RFUIR SR WVETTH 5,

BRI, HEEEL WD T2V TY, BERERAZEEF L AR TXEED S B, Moyon
[K. H. Devi] ¥ Khezha [Kapfo] {213 FHFN M T 2 RACEZITEIERE XTI 1 2 FilH
(K. H. Devi 1989: 121 ex.d.; Kapfo 1992: 171 ex.27), Zou [L. H. Singh] ¥ Lepcha [Plaisier] {2 I3 ZE (15T
HEAA] DB AFNASEIRIE DM I X 41 2 513 (L. H. Singh 2013: 189 ex.(115a); Plaisier 2006: 146),
FhEhZEh > T3,

FEOHRPELVWE T2, AFRTHED LT3 XEZEONREFER SN BERERD
HIED O ADHIER 16D K D125, KFOXEER, R15DLFVPEHEINZDDT
H5,

K16 BIEOHRDSRABENEEONREROMIETHR (BERK)
S EIEE IR
Kurtop [Hyslop], Bunan [Widmer], Jinghpaw [Kurabe],

Kadu [Sangdong], Atong [van Breugell], O
a.
Daai [Hartmann], Hayu [Michailovsky], Galo [Post],

Thadou [Haokip], Bantawa [Doornenbal]

b. | Karbi [Konnerth], Yakkha [Schackow], Dhimal [King] O O
c. | Darma [Willis] O
d Moyon [K. H. Devi], Zou [L. H. Singh], Khezha [Kapfo], O

Inpui [W. P. Devi], Lepcha [Plaisier]

HEEICW S b, Z OFIOER B4 ER A buktay kronki sipran-ben-da (cave and tree-foot-Loc) ‘in caves and at the foot of
trees \CBW\ T, buktan (cave) & sipran-bren (tree-foot) % #2352 B2 kronki (X MIMINERE T & R SHHGAR DIZH, 2
5 THo7zt LTd LOC DYEFIBIC buktay DEE NS T L ITIFED D ARV,
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R HEEZ XA % a. & b. T, MEREREEED 2 WIHFEICEE S, R
VTR We ¥ d T, BERIERIZ Darma [Willis] Z RO TEFFICOEINTWE A, T2 TOD
MR WX ODISHRIERER DM TH b, FMAERAFAML, EHRFADRMICIL IRV
WBIIZ2R2BOERLIBD, MEREADPKANAKREZIERABE T2DEMITHS 5,

MR R D EEE  MATEEIC SN S b. D — A TiX, HOBEREZITS ERIEETDH
D, AFEIEEE 52D AN EEIRT 5 2 £ %\, Yakkha [Schackow] (&2 D 4iAY
Wl cd s, UK LT, [l F % % DA Karbi [Konnerth] C, 2 JEBEA O P IE - 3 JHHGA
D THEB X CAMPNRIE2EZERT 2 DIICHW 512 K25 -phan ‘non-subject’® 3 X O 3 JEE)EH D
LAy R H 2 BR S 2 DICH W 5 41 2 15 -long ‘Tocative* 53 12 B R4 7 relator noun** 1257
Hah, —7F, 256020 EENIEE A% XN 5 M comitative/ B4 instrumental /%
ablative Z 1R AU =pen DIEEFEICHEHING, 2\ WL 2L Z > TWwd,

(15) lasi [laso arni=pen=ke], [hala hripi aphan=ke], pe-avée-det-10
therefore this day=from=TOoP that witch NSUBJ=TOP CAUS-not.exist-PFV-RL
(#RealLis)
‘from that very day on, he killed the witch, ..." (Konnerth 2014: 497, ex.(733) ] D i D #446)

6. 5HDOHIC

KDDL R0 EREBToRMET S 27  OF—<Th 3 BETEE (D) W%
WKiRo72 by 22 LT, RRTIEEERSEE R - 2L 19 R 2D Y, foid HEZ
BRBEHRO WL OPIZOWTHEBRE 21T o 72, ZOEEEZBL TEIT L2 DI, T
SHE) r THRE) 20w, RESHEHEEDONTHAARERTRV2ZODF—Y—RTH 3,
7272, BTORBES ZOEHZ2+2IHZ L TWEDII T RIZSITH S,

§5.1CH - 7=3B5HI, XIEBRZHEBRT 2104872 CORBO—H 2R TS TH 5, i
BEINREFBOEHIILDESRDDENTEOPEHBICIT AREND L L, %72, B
REZEHEARTOD, HE5VIEFEHEOTAHEHE AT O, WO RRDVWTHFAMKDOZ &
BEZXD. LRI EIN, HBIC—ETE2L5CLTH-o750, ZBREL LTI
HY BTN, 7272, BICHRITHUIN W E WS O TR Z L, Bt LT, EEZzDD
OPMRREFFOSIBEHFEICHL T, HERLECESWTHEIN TV ERELH 3,

§5.2 T - 7 #EREIL, HAMEZRERPEUCIIBRETH L ZePHIONTWS, £z, it

SHEOEEE FFEL DHRNAVEZE L CTERE S A ONBINEHNTH %, itibEHEHE
MEIVIERIE>TWE»EHLLICLEETHWAREZTH S Z LIZEEN R, #HEE
DEBRZDDD, HZWVEZOHFEHLPICE T, Dl ELPEREB-oT02dDICENLRTL

42 Karbi [Konnerth] DFtic & 2 &, 3THEFHOHED 5 biRbEEFES LVH DE ATH, ZMHEE - (i - BRSLWVHD
kRIE, BBV L TRBEZD RN 2 D% TIHEHEL TV 5 (Konnerth 2014: 438),

43 Karbi [Konnerth] TIIEIHFF 2 LD R WIE T Z OBRERICE N LTV 2 M, A% A2 &, FrEHEERE % - /2 aphan
(poss-NsuB)) 7% ¥ DGR, femal & BE LB THW STV 3 (ibid.: 480-485),

# Z% & % Karbi [Konnerth] DHBITIE, FIAHER%ZH o 7% along £ W 5 TEXNTHW STV S (ibid.: 486-489),

B F2E B,

6 FHTIIHIL D 11T HICTEREE S LR WRIRDBEN > TV B, AROSIHTIEER Lz, /2, [1THESE 2
DOGFRDNE HITPHRTH DN TV, ZhHEML T,
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TS5y, D [H#y PEFELENRDOLD, ELFHBRTHRINATVWR3BELRVWD,
DR BT BENLD B,

PR ORI 2T THIUE, AWICERBBRIRICK > THEE XT3 D23,
HREDBE D S ATHROMIETH 2, 25 LRVWES, H20WEHEEHIILBZ0E VS
HHSE O TWE00 LARYL, EX5NAHEYL LT, YZKOMEHESESE2ERARE 3
B0, HIENIAEERRE T2000R e LW —2ADBFET 2R EHET 2 22
TE2Y, —7, HELMIFEOREFICALRRERAY, HHORER e X3 288 LT,
MNFETH2PEENT 22 dHIBAROBFEELEZLNES, WFhicE X, BRFROL
7D, HEDOHDORGEOAHIHT 2 RIBLrDOEREZATHEARELE H D Z5 T
H5,

DWTHRD S, BERRT 2MREREL LA LIERABRE T30 85 0L HEi§ 57201
i, AFTORGEIESNARIN TV EZREDRD 5 D72, iEEHED R THH GRS % X
FERRTRLTWVWADITTIERN, TOHRICOVWTS, — (LI hLiFAfEEIcOVWTDE
B, D IERRHAEE LWV, FAU 2 e 3EEREEE R IOV T Y TIEE 3,

Rohiz7 =205 1 00 FEOEFENRERE IR T 204K 53, HEHE) ¢ TH
) ANDELBETEDL LB 201, WHERESEETHE, LrL, %27V 7 L3k
HEH, khr~roEey IBREESE) B0B20TRRV»EEZ 3,

s
A7 Y7 - 77 9 A BHACTEFTOIFR - SEFTFARE (SRCET (20162017 4
1) ORRO—HTH S,

BEXH

< A THBIERSOXNR & LIEERGE >
[DL] &X' >\ — RAJRER b D,
van Breugel, Seino. 2008. “A grammar of Atong.” Ph.D. thesis, Bundoora: LaTrobe University. 760pp. [DL]

Devi, Kongkham Hemabati. 1989. “A Descriptive Study of the Moyon Language.” Ph.D. thesis, Canchipur: Manipur University.
406pp. [DL]

Devi, Waikhom Pinky. 2014. “A Descriptive Grammar of Inpui.” Ph.D. thesis, Silchar: Assam University. 236pp. [DL]

Doornenbal, Marius Albert. 2009. “A Grammar of Bantawa: Grammar, Paradigm Tables, Glossary and Texts of a Rai Language
of Eastern Nepal.” Doctoral thesis, Leiden University. 513pp. [DL]

Haokip, Marykim. 2014. “Grammar of Thadou-Kuki: A Descriptive Study.” Ph.D. thesis, New Delhi: Jawaharlal Nehru University.
[DL]

478523 T, MRPEETDH 2MERPEBBORQAFMNEERABE 3285 TH A 5 L #HRL 7z, fFf o /N
#bt T 2 IEMERPLRIER R Y OEHRP, FMEGAFAAOKRRBDOAFHERBMMEI ATV 2D THIUZ, i
WEEREE T 2RUPTERNCE X 6N 2 ARES, LAL, dLHZD LS REN Y SECHHRBETRY
HE, RIE BRBROACKD D Z e ERERLINDZTHS 5,

48 A% p.20 @ Bunan [Widmer], Yakkha [Schackow] Dl % S8, £ 14b. THA7= & 512, Yakkha [Schackow] |& & FRIVIC
MRS NGE HRER e k22 dH2) ZMTGEL FRRICAR—ATXY]D, HREAICHIR X s (i
WHAT, =tk THEAELRINZ) 2»6XHlT 3,
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Hyslop, Gwendolyn. 2011. “A Grammar of Kurtép.” Ph.D. dissartation, Eugene: University of Oregon. xxxix+729pp. [DL]
Kapfo, Kedusto. 1992. “Khezha: A Descriptive Analysis.” Ph.D. dissertation, University of Mysore. xiv+372+vi pp. [DL]
King, John Timothy. 2008. “A Grammar of Dhimal.” Doctoral thesis, Leiden University. 667pp. [DL]

Konnerth, Linda. 2014. “A Grammar of Karbi.” Ph.D. dissertation, Eugene: University of Oregon. 793pp. [DL]

Kurabe, Keita. 2016. “A Grammar of Jinghpaw, from Northern Burma.” Doctoral dissertation, Kyoto University. xi+688pp.

Michailovsky, Boyd. 1981. “Grammaire de la langue hayu (Nepal).” Ph.D. dissertation, University of California, Berkeley. 324pp.
[DL]

Plaisier, Heleen. 2006. “A Grammar of Lepcha.” Doctoral thesis, Leiden University. 226pp. [DL]

3

Post, Mark W. 2007. “A Grammar of Galo.” Ph.D. thesis, Bundoora: LaTrobe University. 947pp. [DL]

Sangdong, David. 2012. “A Grammar of the Kadu (Asak) Language.” Ph.D. thesis, Bundoora: LaTrobe University. 706pp. [DL]
Schackow, Diana. 2015. A Grammar of Yakkha. (Studies in Diversity Linguistics 7.) Berlin: Language Science Press. 578pp. [DL]
Singh, Lukram Himmat. 2013. “A Descriptive Grammar of Zou.” Ph.D. thesis, Canchipur: Manipur University. ix+248+iii pp. [DL]
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Studies. 392pp. [DL]
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